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ISSP Background Variable Documentation 

 

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Work Orientations 

III / ISSP2005”): 

Role of Government IV / ISSP 2006 

 

Please name your country: 

Slovak Republic 

 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D1. POHLAVIE RESPONDENTA D1. Respondent’s sex 

Codes/ 

Categories 

1) muž 1) man 

2) žena 2) woman 

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Interviewer observation 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation) ➔ SEX 

1) man 1. Male 

2) woman 2. Female 

Not used 9. No answer, refused 
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AGE - Age of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D2. V ktorom roku ste sa, prosím,  

narodili? 

D2. In what year were you born, please? 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

ZAPÍŠTE A OZNAČTE POSLEDNÉ  

DVOJČÍSLIE ROKU NARODENIA  

WRITE DOWN THE LAST TWO 

DIGITS OF THE YEAR 

Translation 

Note 

 

Note Coded in four digits (19XX) 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔AGE 

Construction Constructed from year of birth (2008 – d2)  

Codes  [18] 

  [87] 

  99. No answer, refused 

 

Optional: Recoding Syntax 
COMPUTE age = 2008-d2. 

IF (d2 = 9999) age = 99. 
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MARITAL - R: Marital status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

Aký je Váš súčasný rodinný stav? What is your current marital status? 

Codes/ 

Categories 

1) ženatý / vydatá, žijem spoločne s 

manželom / manželkou ---> PREJDITE 

NA D5 

1) Married, living together with my 

spouse INTERVIEWER: GO TO D5 

2) vdovec/vdova * 2) Widower/widow 

3) rozvedený/á * 3) Divorced 

4) ženatý/vydatá, ale žijeme oddelene* 4) Married, but living separately 

5) slobodný/á (doteraz som nikdy  

neuzavrel/-a manželstvo) * 

5) Single (have never been married) 

Interviewer 

Instruction 

*POKRAČUJTE D4 *Continue with D4 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Marital 

1) Married, living together with my spouse  1. Married, living with legal spouse 

2) Widower/widow 2. Widowed 

3) Divorced 3. Divorced 

4) Married, but living separately 4. Separated (married but separated / 

not living with legal spouse) 

5) Single (have never been married) 5. Single, never married 

No answer 9. No answer, refused 

 

Optional: Recoding Syntax 
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COHAB – R: Steady life-partner 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D4. Máte stáleho partnera/partnerku? D4. Have you got a steady partner? 

Codes/ 

Categories 

1) áno, žijeme v spoločnej domácnosti 1) Yes, we share a household 

2) áno, ale nežijeme v spoločnej 

domácnosti 

2) Yes, but we do not share a household 

3) nie, nemám 3) No, I don’t. 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Not asked if marital = 1 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔COHAB 

1) Yes, we share a household 

2) Yes, but we do not share a household 

1. Yes 

3) No, I don’t. 2. No 

No answer 9. No answer, refused 

0 if marital = 1 0. NAP (living together with spouse - Code 1 

in MARITAL, no partner) 

 

Optional: Recoding Syntax 
RECODE 

  d4 

  (1=1)  (2=1)  (3=2)  (ELSE=Copy)  INTO  cohab . 
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EDUCYRS - R: Education I: years in school 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

Koľko rokov trvalo vaše doterajšie 

vzdelávanie? Započítajte všetky roky 

denného štúdia aj ak ste školu 

neukončili. Nezabudnite započítať aj 

základnú školu. Nerátajte večerné či 

diaľkové štúdium. Nezahŕňajte do 

celkového vzdelávania čas strávený na 

odborných či rekvalifikačných kurzoch. 

How long did your educational 

background last? Please count all years 

of full time schooling if you did not 

finis the school. Don’t forget to count 

basic school. Dont count evening or 

distance study. Dont include time spent 

on proffersional training or 

requalification.  

Codes/ 

Categories 

98) nevie 98) Don’t know 

99) neodpovedal 99) No answer 

  

Interviewer 

Instruction 

POČET ROKOV DENNÉHO ŠTÚDIA YEARS IN FULL TIME SCHOOLING 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Codes 95 and 96 are derived from a separate country specific question (d16) on 

current status, which included the information if the respondent was still at school or 

at university.  

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ EDUCYRS 

5 years [5] 

24 years [24] 

Derived from SK specific question d16 = 1 95. Still at school 

Derived from SK specific question d16 = 2 96. Still at College/University 

Not used 97. No formal schooling 

98) Don’t know 98. Don’t know 

99) No answer 99. No answer, refused 

 00. NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
DO IF (d16 = 1). 

COMPUTE educyrs = 95. 

ELSE IF (d16 = 2). 

COMPUTE educyrs = 96. 

ELSE. 

COMPUTE educyrs = d8. 

END IF. 
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DEGREE – R: Education II: categories 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D7. Aké máte najvyššie ukončené 

vzdelanie? 

D7. What is your highest achieved 

education level? 

Codes/ 

Categories 

1) neukončená základná škola 1) Incomplete  elementary school   

2) ukončená základná škola 2) Completed elementary school  

3) základné vzdelanie + zaučenie, 

odborná príprava, kurz (bez výučného 

listu) 

3) Completed elementary school 

+vocational training or courses (without 

the certificate of apprenticeship)    

4) vyučený/á s výučným listom alebo 

osvedčením (bez maturity) 

4) Vocational training with the 

certificate of apprenticeship (without 

maturity level certificate) 

5) odborná škola alebo hospodárska 

škola (bez maturity) 

5) Vocational school or trade school 

(without maturity level certificate) 

6) vyučený/á s maturitou 
6) Completed apprentice's training 

institution with the maturity certificate 

7) úplné stredoškolské odborné s 

maturitou (napr. priemyslovka, 

ekonomická škola, obchodná akadémia, 

stredná zdravotná škola) 

7) Completed vocational upper 

secondary education (i. e. Technical 

schools, Medical/Nursery  school) 

8) úplné stredoškolské všeobecné 

(gymnázium, SVŠ) 

8) Completed general upper secondary 

education (grammar school)  

9) nadstavbové, pomaturitné štúdium 9) Follow-up, post-maturity education 

10) vysoká škola - bakalárske štúdium 
10) University, college education – 

bachelor degree 

 11) vysoká škola - magisterské, 

inžinierske štúdium (alebo jeho 

ekvivalent), vrátane titulov MUDr., 

JUDr., PhDr. a podobne 

11) University, college – completed 

Master or Engineering study 

programme (or its equivalent) 

 
12) postgraduálne štúdium (tituly CSc., 

PhD., Doc., atď.) 

12) Postgraduate (third) level of higher 

education study (titles as CSc., PhD., 

Doc., etc.)  

Interviewer 

Instruction 

„UKONČENÉ” ZNAMENÁ DIPLOM 

/ VYSVEDČENIE / VÝUČNÝ LIST 

„Achieved” means to have a certificate / 

degree 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔DEGREE 

1) Incomplete  elementary school   0.  No formal qualification 

2) Completed elementary school  

3) Completed elementary school +vocational training or 

courses (without the certificate of apprenticeship)    

1.  Lowest formal qualification 

attainable 

ISSP 20
06

 Slov
ak

ia



  7 

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09 
© ZA/ZUMA-GESIS 

4) Vocational training with the certificate of 

apprenticeship (without maturity level certificate) 

5) Vocational school or trade school (without maturity 

level certificate) 

2.  Qualifications which are above the 

lowest qualification, but below the 

usual entry   requirement for 

universities (intermediary secondary 

completed) 

6) Completed apprentice's training institution with the 

maturity certificate 

7) Completed vocational upper secondary education (i. 

e. Technical schools, Medical/Nursery school) 

8) Completed general upper secondary education 

(grammar school) 

3.  (Usual) Entry requirement for 

universities (higher secondary 

completed: the German Abitur, the 

French Bac, English A-level, etc.) 

9) Follow-up, post-maturity education 4.  Qualifications which are above the 

higher secondary level, but below a 

full university degree  

10) University, college education – bachelor degree 

11) University, college – completed Master or 

Engineering study programme (or its equivalent) 

12) Postgraduate (third) level of higher education study 

(titles as CSc., PhD., Doc., etc.) 

5.  University degree completed  

 9.  No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
*degree. 

RECODE 

  d7 

  (1=0)  (2 thru 3=1)  (4 thru 5=2)  (6 thru 8=3)  (9=4)  (10 thru 12=5)  

(99=9)  INTO  degree . 
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SK_DEGR - Country-specific degrees of education 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D7. Aké máte najvyššie ukončené 

vzdelanie? 

D7. What is your highest achieved 

education level? 

Codes/ 

Categories 

1) neukončená základná škola 1) Incomplete  elementary school   

2) ukončená základná škola 2) Completed elementary school  

3) základné vzdelanie + zaučenie, 

odborná príprava, kurz (bez výučného 

listu) 

3) Completed elementary school 

+vocational training or courses (without 

the certificate of apprenticeship)    

4) vyučený/á s výučným listom alebo 

osvedčením (bez maturity) 

4) Vocational training with the 

certificate of apprenticeship (without 

maturity level certificate) 

5) odborná škola alebo hospodárska 

škola (bez maturity) 

5) Vocational school or trade school 

(without maturity level certificate) 

6) vyučený/á s maturitou 
6) Completed apprentice's training 

institution with the maturity certificate 

7) úplné stredoškolské odborné s 

maturitou (napr. priemyslovka, 

ekonomická škola, obchodná akadémia, 

stredná zdravotná škola) 

7) Completed vocational upper 

secondary education (i. e. Technical 

schools, Medical/Nursery  school) 

8) úplné stredoškolské všeobecné 

(gymnázium, SVŠ) 

8) Completed general upper secondary 

education (grammar school)  

9) nadstavbové, pomaturitné štúdium 9) Follow-up, post-maturity education 

10) vysoká škola - bakalárske štúdium 
10) University, college education – 

bachelor degree 

11) vysoká škola - magisterské, 

inžinierske štúdium (alebo jeho 

ekvivalent), vrátane titulov MUDr., 

JUDr., PhDr. a podobne 

11) University, college – completed 

Master or Engineering study 

programme (or its equivalent) 

12) postgraduálne štúdium (tituly CSc., 

PhD., Doc., atď.) 

12) Postgraduate (third) level of higher 

education study (titles as CSc., PhD., 

Doc., etc.)  

Interviewer 

Instruction 

„UKONČENÉ” ZNAMENÁ DIPLOM 

/ VYSVEDČENIE / VÝUČNÝ LIST 

„Achieved” means to have a certificate / 

degree 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_DEGR 

1) Incomplete  elementary school   1) Incomplete  elementary school   

2) Completed elementary school  2) Completed elementary school  

3) Completed elementary school +vocational training or 
3) Completed elementary school 

+vocational training or courses (without 
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courses (without the certificate of apprenticeship)    the certificate of apprenticeship)    

4) Vocational training with the certificate of 

apprenticeship (without maturity level certificate) 

4) Vocational training with the 

certificate of apprenticeship (without 

maturity level certificate) 

5) Vocational school or trade school (without maturity 

level certificate) 

5) Vocational school or trade school 

(without maturity level certificate) 

6) Completed apprentice's training institution with the 

maturity certificate 

6) Completed apprentice's training 

institution with the maturity certificate 

7) Completed vocational upper secondary education (i. 

e. Technical schools, Medical/Nursery  school) 

7) Completed vocational upper 

secondary education (i. e. Technical 

schools, Medical/Nursery  school) 

8) Completed general upper secondary education 

(grammar school)  

8) Completed general upper secondary 

education (grammar school)  

9) Follow-up, post-maturity education 9) Follow-up, post-maturity education 

10) University, college education – bachelor degree 10) University, college education – 

bachelor degree 

11) University, college – completed Master or 

Engineering study programme (or its equivalent) 

11) University, college – completed 

Master or Engineering study 

programme (or its equivalent) 

12) Postgraduate (third) level of higher education study 

(titles as CSc., PhD., Doc., etc.)  

12) Postgraduate (third) level of higher 

education study (titles as CSc., PhD., 

Doc., etc.)  

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKST - Current employment status, main source of living 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D10. Máte v súčasnosti príjem z nejakej 

pracovnej činnosti? 

D10.Have you currently got an income 

from any working activity? 

Codes/ 

Categories 

1) pracujem na plný pracovný úväzok 1) I work full-time  

2) pracujem na čiastočný pracovný 

úväzok (polovičný alebo inak skrátený) 

2) I work part-time (half or else 

reduced) 

3) pracujem nepravidelne/som bez 

trvalého zamestnania (brigádujem) 

3) I have no regular work (temporary or 

summer job)  

4) pomáhajúci člen rodiny (pomáham za 

finančnú odmenu v rámci rodiny) 

4)  Helping family member  (financial 

remuneration within family) 

5) nezamestnaný/á 5) Unemployed  

6) študent (iba nezarábajúci) 
6) Student (without an income from a 

working activity) 

7) dôchodca (poberám starobný 

dôchodok bez pracovného príjmu) 

7)  Retired (old-age pension without 

any other income from a working 

activity) 

8) v domácnosti (aj na materskej/ 

rodičovskej dovolenke) 

8) Housewife, houseman (maternity/ 

parental leave)  

9) trvalo práceneschopný/á (napr. 

poberám invalidný dôchodok) 

9) Permanently disabled (with disability 

pension) 

10) iné postavenie (napr. príjem z 

majetku alebo úspor) 
10) Other (savings or other rents) 

Interviewer 

Instruction 

IBA JEDNA ODPOVEĎ - BUĎ V 

PRVOM RIADKU (1-4), ALEBO V 

DRUHOM (5-10)! 

ONLY ONE ANSWER – EITHER A 

CHOICE BETWEEN 1 TO 4 OR 5 TO 

10! 

Translation 

Note 

 

Note The aim was to code employed full time students as employed rather than student. 

A different (SK only) question was used to find out the full time student status. 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKST 

1) I work full-time  1. Empl. full time 

2) I work part-time (half or else reduced) 2. Empl. part time 

3) I have no regular work (temporary or summer job)  3. Empl. < part time / temp. out of work 

4)  Helping family member  (financial remuneration 

within family) 

4. Helping family member 

5) Unemployed  5. Unemployed 

6) Student (without an income from a working activity) 
6. Student / in school / in vocat. 

Training 

7)  Retired (old-age pension without any other income 

from a working activity) 

7. Retired 
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8) Housewife, houseman (maternity/ parental leave)  8. Housewife / home duties 

9) Permanently disabled (with disability pension) 9. Permanently disabled 

10) Other (savings or other rents) 10. Others not in labour force 

 98. Don’t know 

 99. No answer 

 0. NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKHRS - Weekly working hours 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D11. Koľko hodín týždenne zvyčajne 

odpracujete vrátane nadčasov v platenej 

práci? 

D11. How many hours a week including 

over time do you work on average in 

any paid job? 

Codes/ 

Categories 

0 = ekonomicky neaktívny/a, nemá 

príjem z pracovnej činnosti 

00 – not active economically, no 

income from a working activity 

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKHRS 

3 hours [3] 

90 hours [90] 

96 or more 96. 96 hrs and more 

 97. Refused 

98 DK 98. Don’t know, cant say, varies too 

much 

99 NA 99. No answer 

00 00. NAV, NAP (currently not in labour 

force – Code 5-10 in WRKST) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 

field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived 

from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. 

Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code 

developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for 

the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS 

developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then 

please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds 

or changes codes compared to ISCO88, if any. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D15. Uveďte názov vášho hlavného 

zamestnania. Zároveň ho čo 

najpodrobnejšie opíšte: aká je náplň 

Vašej práce, čo máte na starosti, atď. 

(Nestačí „robotník“, prosíme o bližšie 

určenie, napr. robotník pri páse vo 

výrobe motorov.) Použite dve aj viacero 

slov, nepoužívajte skratky.  

- Ak nie ste v súčasnosti zamestnaný/á 

(napr. ste na dôchodku, alebo ste 

nezamestnaný/á a pod.), uveďte aké 

zamestnanie ste vykonávali ako 

posledné.  

- Ak ste podnikateľ alebo živnostník, 

uveďte, v akej oblasti podnikáte. 

D15. Please, write the name of your 

main occupation. Include detailed 

description of your working activity: 

what is your principal activity, 

responsibility etc (if “worker”, please, 

specify; e.g. engine assembly line 

production worker). Use two or more 

words and exclude abbreviations. If you 

are not in labour force (retired or 

unemployed) at the moment, think of 

your most recent job. If you are self-

employed or entrepreneur, please, 

specify the area of your business 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO88 / 

ISCO88-COM 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 

 

 

ISCO88-COM (EU variant) 

 
 

Other ISCO88 variant →please specify 

Slovak national ISCO-88 recoded into 

ISCO-88 (ILO) 
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Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ ISCO88 

  

  

  

  

  

  

 9996 Not classif; inadeq described 

 9997 Refused 

 9998 Dont know 

99999 - No answer 9999 Na 

00000 – never had a job  0000 NAP,NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKSUP - Supervises others at work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D14. Máte vo svojom hlavnom 

zamestnaní podriadených alebo 

zodpovedáte za prácu iných ľudí?  

- Ak nie ste v súčasnosti zamestnaný/á, 

berte do úvahy zamestnanie ktoré ste 

vykonávali naposledy." 

D14. In your main job, do you have any 

subordinates? Are you responsible for 

the work of others? (If you are not 

employed at the moment, think of your 

last job.)  

Codes/ 

Categories 
1) nemám žiadnych podriadených 1) No subordinates 

2) 1 - 9 podriadených 2) 1 - 9 subordinates 

3) 10 - 24 podriadených 3) 10 – 24 subordinates 

4) viac ako 25 4) 10 – 24 subordinates 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKSUP 

2) 1 - 9 subordinates 

3) 10 – 24 subordinates 

4) 10 – 24 subordinates 

1. Yes, supervises 

1) No subordinates 2. No, don’t supervise 

 7. Refused 

 8. Don’t know 

9 - No answer 9. No answer 

0 – Never had a job  0. NAP (Never had a job) 

 

Optional: Recoding Syntax 
*wrksup. 

RECODE 

  d14 

  (1=2)  (2 thru 4=1)  (9=8)  (0=9)  (SYSMYS=0)  INTO  wrksup . 
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D12. Kde v súčasnosti pracujete?    -  

Ak nie ste v súčasnosti zamestnaný/á, 

berte do úvahy zamestnanie, ktoré ste 

vykonávali ako posledné. 

D12. Do you currently work in: (if you 

are not employed at the moment, where 

did you work in your last job?) 

Codes/ 

Categories 
1) v štátnej správe --> D14 

1) Civil service – INTERVIEWER: GO 

TO D14 

2) vo verejnom sektore (verejné školy, 

zdravotnícke zariadenia, miestna 

samospráva a pod.) --> D14 

2) Works in public sector (public 

schools, health system, local 

government etc.) – INTERVIEWER: 

GO TO D14 

3) nepracujem v štátnej správe, ani vo 

verejnom sektore, ani nie som 

podnikateľ/ka, živnostník/čka, ani 

nevykonávam slobodné povolanie  

(teda pracujem napr. v rôznych typoch 

súkromných firiem a nadácii) --> 

D14 

3) Works neither in civil service, nor 

public sector, is neither entrepreneur 

nor self-employed, no freelancer (thus, I 

work in different types of privately held 

companies or trusts) – 

INTERVIEWER: GO TO D14 

4) podnikateľ/ka, farmár, 

živnostník/čka, slobodné povolanie --> 

D13 

4) Entrepreneur, farmer, self-employed, 

freelancer – INTERVIEWER: GO TO 

D13 

5) nikdy som nebol/-a zamestnaný/-á --

> D16 

5) Never had a job – INTERVIEWER: 

GO TO D16 

 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKTYPE 

1) Civil service 1. Works for government 

2) Works in public sector (public schools, health system, 

local government etc.) 

2. Works for publicly owned firm 

3) Works neither in civil service, nor public sector, is 

neither entrepreneur nor self-employed, no freelancer 

(thus, I work in different types of privately held 

companies or trusts) 

3. Private firm, others (does not work 

for government or publicly owned firm, 

and not self employed) 

4) Entrepreneur, farmer, self-employed, freelancer  4. Self employed 

9) DK 9. NA, DK 

5) Never had a job 0. NAP, NAV (Never had a job) 
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Optional: Recoding Syntax 
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D13. Máte zamestnancov? Ak áno, 

uveďte ich počet.    

- Ak v súčasnosti už nepodnikáte, berte 

do úvahy svoj posledný podnik. 

D13. Do you have any employees? If 

yes, how many? (If you do not run your 

own business at the moment, think of 

your last business) 

Codes/ 

Categories 

9995 = nemám zamestnancov 9995 – no employees   

  

  

Interviewer 

Instruction 

ZAPÍŠTE POČET  

ZAMESTNANCOV: 

Write down the number of employees 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Answered only if WRKTYPE = 4 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔NEMPLOY 

1 emploee [l] 

80 employees [80] 

9995 9995. No employee 

9997 9997. Refused 

9998 9998. Don’t know 

9999 9999. No answer 

System missing (WRKTYPE other than 4) 0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in 

WRKTYPE) 

 

Optional: Recoding Syntax 
*nemploy. 

RECODE 

  d13 

  (SYSMIS=0)  (ELSE=Copy)  INTO  nemploy . 
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union? 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D23. Ste členom odborovej 

organizácie? 
D23. Are you a member of a union? 

Codes/ 

Categories 
1) áno 1) yes 

2) nie, ale v minulosti som bol/a 2) No, but I was in the past 

3) nikdy som nebol/a" 3) I have never been a member 

Interviewer 

Instructions 

 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔UNION 

1) yes 1. Currently member 

2) No, but I was in the past 2. Once member, not now 

3) I have never been a member 3. Never member 

8) DK 8. Don’t know 

9) NA 9. No answer 

 0. NAP, NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKST – Spouse/partner: current employment status, main source of living 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D18. Má v súčasnosti váš/vaša 

manžel(ka) /partner(ka) príjem z nejakej 

pracovnej činnosti? 

D18. Does your spouse/partner 

currently have an income from any 

working activity? 

Codes/ 

Categories 
1) pracuje na plný pracovný úväzok 01) She/he works full-time 

2) pracuje na čiastočný pracovný 

úväzok (polovičný alebo inak skrátený) 

02) She/he works part-time (half or else 

reduced) 

3) pracuje nepravidelne/ bez trvalého 

zamestnania (brigáduje) 

03)  She/he has no regular work 

(temporary or summer job)  

4) pomáhajúci člen rodiny (pomáha za 

finančnú odmenu v rámci rodiny)" 

04) Helping family member (financial 

remuneration within family) 

5) "nezamestnaný/á 05) Unemployed 

6) študent (iba nezarábajúci) 06) Student (without an income from a 

working activity) 

7) dôchodca (poberá starobný 

dôchodok bez pracovného príjmu) 

07) Retired (old age pension without 

any other income from a working 

activity) 

8) v domácnosti (aj na materskej/ 

rodičovskej dovolenke) 

08) Housewife/houseman 

/maternity/parental leave) 

9) trvalo práceneschopný/á (napr. 

poberá invalidný dôchodok) 

09) Permanently disabled (disability 

pension) 

10) iné postavenie  (napr. príjem z 

majetku alebo úspor)" 

10) Other (savings or other rents) 

Interviewer 

Instruction 

IBA JEDNA ODPOVEĎ - BUĎ V 

PRVOM RIADKU (1-4), ALEBO V 

DRUHOM (5-10)! 

ONLY ONE ANSWER – EITHER A 

CHOICE BETWEEN 1 TO 4 OR 5 TO 

10! 

Translation 

Note 

 

Note The aim was to code employed full time students as employed rather than student.  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPWRKST 

00 - No partner 
00. NAP (no spouse, no partner – Code 

2-5 in MARITAL or 2 in COHAB) 

01) She/he works full-time 1. Empl. full time 

02) She/he works part-time (half or else reduced) 2. Empl. part time 

03)  She/he has no regular work (temporary or summer 

job)  

3. Empl. < part time / temp. out of work 

04) Helping family member (financial remuneration 

within family) 

4. Helping family member 

05) Unemployed 5. Unemployed 

06) Student (without an income from a working activity) 6. Student / in school / in vocat. training 
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07) Retired (old age pension without any other income 

from a working activity) 

7. Retired 

08) Housewife/houseman /maternity/parental leave) 8. Housewife / home duties 

09) Permanently disabled (disability pension) 9. Permanently disabled 

10) Other (savings or other rents) 10. Others not in labour force 

 97. Refused 

 98. Don’t know 

99 NA 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO  

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field 

questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived 

from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. 

Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code 

developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for 

the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS 

developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then 

please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds 

or changes codes compared to ISCO88, if any. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D19. Uveďte názov hlavného 

zamestnania Vášho manžela(ky)/ 

partnera(ky). Popíšte ho čo 

najpodrobnejšie: aká je náplň jeho/jej 

práce, čo má na starosti, atď. (Nestačí 

„robotník“, prosíme o bližšie určenie, 

napr. robotník pri páse vo výrobe 

motorov.) Použite dve aj viacero slov, 

nepoužívajte skratky.  

- Ak nie je v súčasnosti zamestnaný/á 

(napr. je na dôchodku, alebo 

nezamestnaný/á a pod.), uveďte aké 

zamestnanie vykonával/a ako posledné.  

D19. Please, write the name of the main 

occupation of your spouse/partner. 

Include detailed description of his/her 

working activity: what is his/her 

principal activity, responsibility etc (if 

“worker”, please, specify; e.g. engine 

assembly line production worker). Use 

two or more words and exclude 

abbreviations. If your spouse/partner is 

not in labour force at the moment (is 

retired or unemployed etc), think of 

his/her most recent job: 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO88 / 

ISCO88-COM 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 

 

 

ISCO88-COM (EU variant) 

 
 

Other ISCO88 variant →please specify 

 

Slovak national ISCO-88 recoded into 

ISCO-88 (ILO) 
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Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ SPISCO88 

  

  

  

  

 9996. Not classif; inadeq described 

 9997. Refused 

9998 DK 9998. Dont know 

9999 NA 9999. Na 

Missing 0000. NAP,NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

ISSP 20
06

 Slov
ak

ia



  24 

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09 
© ZA/ZUMA-GESIS 

SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D20. Kde Váš manžel(ka)/partner(ka) v 

súčasnosti pracuje?   

-  Ak nie je v súčasnosti zamestnaný/á, 

berte do úvahy zamestnanie, ktoré 

vykonával/-a ako posledné. 

D20. Does your spouse/partner 

currently work in: (if your 

spouse/partner is not employed at the 

moment, where did she/he work in 

her/his last job?) 

Codes/ 

Categories 
1) v štátnej správe 1) Works in civil service 

2) vo verejnom sektore (verejné školy, 

zdravotnícke zariadenia, miestna 

samospráva a pod.) 

2) Works in public sector (public 

schools, health system, local 

government etc.) 

3) nepracuje v štátnej správe, ani vo 

verejnom sektore, ani nie je 

podnikateľ/ka, živnostník/čka, ani 

nevykonáva slobodné povolanie  

(teda pracuje napr. v rôznych typoch 

súkromných firiem a nadácii) 

3) Works neither in civil service, nor 

public sector, is neither entrepreneur 

nor self-employed, no freelancer (thus, 

works in different types of privately 

held companies or trusts) 

4) podnikateľ/ka, farmár, 

živnostník/čka, slobodné povolanie  

4) Entrepreneur, farmer, self-employed, 

freelancer 

5) nikdy nebol/-a zamestnaný/-á 5) Never had a job  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPWRKTYP 

1) Works in civil service 1. Works for government 

2) Works in public sector (public schools, health system, 

local government etc.) 

2. Works for publicly owned firm 

3) Works neither in civil service, nor public sector, is 

neither entrepreneur nor self-employed, no freelancer 

3. Private firm, others (does not work 

for government or publicly owned firm, 

and not self employed) 

4) Entrepreneur, farmer, self-employed, freelancer 4. Self employed 

9) NA 9. NA, DK 

5) Never had a job or MISSING (no partner) 0. NAP, NAV (Never had a job) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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INCOME – Family income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D22. Teraz sa chceme opýtať na príjem 

Vašej DOMÁCNOSTI. (Domácnosťou 

rozumieme spoločnú domácnosť 

manželov alebo partnerov, ktorí žijú 

sami, s deťmi, prípadne s rodičmi, ale aj 

domácnosť samostatne žijúcich osôb.) 

Povedzte prosím, aký je čistý mesačný 

príjem všetkých členov vašej 

domácnosti spolu, keď do neho 

zahrniete svoju mzdu, dôchodok, 

štipendiá a všetky ostatné pracovné i 

nepracovné príjmy? Vyberte z 

nasledujúceho zoznamu tú možnosť, 

ktorá zodpovedá výške čistých príjmov 

celej Vašej domácnosti. 

D22. Now we would like to ask about 

the income of your household. (Under 

household we mean a shared household 

of spouses or partners, who live alone, 

with children, with parents as well as 

households of singles living alone). 

Please, what is the average total net 

income of all household members per 

month including wages, pensions, 

scholarships and all other working or 

non-working incomes? From the 

following list, choose the option that 

mostly represents the size of the net 

income of your household. 

Codes/ 

Categories 

1) do 4 600 Sk  1) up to 4 600 Sk  

2) 4 601 – 7 800 Sk 2) 4 601 – 7 800 Sk 

3) 7 801 – 10 000 Sk 3) 7 801 – 10 000 Sk 

4) 10 001 – 15 000 Sk 4) 10 001 – 15 000 Sk 

5) 15 001 – 20 000 Sk 5) 15 001 – 20 000 Sk 

6) 20 001 – 25 000 Sk 6) 20 001 – 25 000 Sk 

7) 25 001 – 30 000 Sk 7) 25 001 – 30 000 Sk 

8) 30 001 – 40 000 Sk 8) 30 001 – 40 000 Sk 

9) 40 001 – 50 000 Sk 9) 40 001 – 50 000 Sk 

10) 50 001 – 65 000 Sk 10) 50 001 – 65 000 Sk 

11) 65 001 Sk a viac 11) 65 001 Sk and more 

 12) ná odpoveď (uveďte)  12) other (specify) 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to 

respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only, replace terms in [square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔INCOME 

1) up to 4 600 Sk  1) up to 4 600 Sk  

2) 4 601 – 7 800 Sk 2) 4 601 – 7 800 Sk 
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3) 7 801 – 10 000 Sk 3) 7 801 – 10 000 Sk 

4) 10 001 – 15 000 Sk 4) 10 001 – 15 000 Sk 

5) 15 001 – 20 000 Sk 5) 15 001 – 20 000 Sk 

6) 20 001 – 25 000 Sk 6) 20 001 – 25 000 Sk 

7) 25 001 – 30 000 Sk 7) 25 001 – 30 000 Sk 

8) 30 001 – 40 000 Sk 8) 30 001 – 40 000 Sk 

9) 40 001 – 50 000 Sk 9) 40 001 – 50 000 Sk 

10) 50 001 – 65 000 Sk 10) 50 001 – 65 000 Sk 

11) 65 001 Sk and more 11) 65 001 Sk and more 

 999997. Refused 

999998. Don’t know 999998. Don’t know 

999999. NA 999999. NA 

Not used 000000. No income   

 

Optional: Recoding Syntax 
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RINCOME - R: Earnings 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D21. Teraz by sme sa radi spýtali na 

výšku Vašich príjmov. Povedzte 

prosím, aký je v súčasnosti Váš 

OSOBNÝ čistý mesačný príjem, keď do 

neho zahrniete svoju mzdu, dôchodok, 

hodnotu stravných lístkov a všetky 

ostatné príjmy alebo dávky? Vyberte z 

nasledujúceho zoznamu tú možnosť, 

ktorá zodpovedá výške Vašich čistých 

osobných príjmov. 

D21. Now we would like to ask you 

about your income. What is your 

current personal net income per month 

including wage, pension, value of the 

luncheon vouchers and all other benefits 

and allowances? From the following 

list, please, choose the option that 

mostly represents the size of your net 

personal incomes. 

Codes/ 

Categories 
1) do 3 000 Sk 1) up to 3 000 Sk 

2) 3 001 – 4 500 Sk 2) 3 001 – 4 500 Sk 

3) 4 501 – 6 500 Sk 3) 4 501 – 6 500 Sk 

 4) 6 501 – 9 500 Sk 4) 6 501 – 9 500 Sk 

 5) 9 501 – 13 500 Sk 5) 9 501 – 13 500 Sk 

 6) 13 501 – 17 500 Sk 6) 13 501 – 17 500 Sk 

 7) 17 501 – 23 000 Sk 7) 17 501 – 23 000 Sk 

 8) 23 001 – 30 000 Sk 8) 23 001 – 30 000 Sk 

 9) 30 001 – 45 000 Sk 9) 30 001 – 45 000 Sk 

 10) 45 001 Sk a viac 10) 45 001 Sk and more 

 11) iná odpoveď (uveďte)  11) other answer (specify)  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to 

respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only, replace terms in [square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔RINCOME 

1) up to 3 000 Sk 1) up to 3 000 Sk 

2) 3 001 – 4 500 Sk 2) 3 001 – 4 500 Sk 

3) 4 501 – 6 500 Sk 3) 4 501 – 6 500 Sk 

4) 6 501 – 9 500 Sk 4) 6 501 – 9 500 Sk 

5) 9 501 – 13 500 Sk 5) 9 501 – 13 500 Sk 

6) 13 501 – 17 500 Sk 6) 13 501 – 17 500 Sk 
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7) 17 501 – 23 000 Sk 7) 17 501 – 23 000 Sk 

8) 23 001 – 30 000 Sk 8) 23 001 – 30 000 Sk 

9) 30 001 – 45 000 Sk 9) 30 001 – 45 000 Sk 

10) 45 001 Sk and more 10) 45 001 Sk and more 

 999997. Refused 

999998. Don’t know 999998. Don’t know 

11) other answer, NA  999999. NA 

0) No own income, not in paid work 000000. No own income, not in paid 

work 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D5. Koľko dospelých (18 ročných a 

starších) spolu žije vo vašej 

domácnosti? Zarátajte aj seba. 

D5. How many adults (18 years and 

older) live in your household? Include 

yourself.  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Variable used to construct variables HOMEPOP and HHCYCLE 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D6.Koľko detí do 18 rokov žije vo 

Vašej domácnosti? 

D6. How many children less than 18 

years live in hour household?  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Variable used to construct variables HOMEPOP and HHCYCLE 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HOMPOP 

A household with one member  [1] 

A household with ten members [10] 

D5 or D6 = 99 99. No answer, refused 

 0. NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
COMPUTE hompop = d5 + d6. 

IF (d5 = 99) hompop = 99. 

IF (d6 = 99) hompop = 99. 
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HHCYCLE - Household cycle 

Constructed from variables d5 and d6 defined above! 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHCYCLE 

IF (d5 = 1 AND d6 = 0 ) hhcycle = 1. 01. Single 
IF (d5 = 1 AND d6 = 1 ) hhcycle = 2. 02. One adult and one child 
IF (d5 = 1 AND d6 = 2 ) hhcycle = 3. 03. One adult and two children 
IF (d5 = 1 AND d6 > 2 ) hhcycle = 4. 04. One adult and three or more childr. 

… 05. Two adults 

 06. Two adults and one child 

 07. Two adults and two children 

 08. Two adults and three or more childr. 

 09. Three adults 

 10. Three adults with children 

 11. Four adults 

 12. Four adults with children 

 13. Five adults 

 14. Five adults with children 

 15. Six adults 

 16. Six adults with children 

 17. Seven adults 

 18. Seven adults with children 

 19. Eight adults 

 20. Eight adults with children 

 21. Nine adults 

 22. Nine adults with children 

 23. Ten adults 

 24. Ten adults with children 

 25. Eleven adults 

 26. Eleven adults with children 

 27. Twelve adults 

 28. Twelve adults with children 

 95. Otherwise 

 99. No answer, refused 

 0. NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
*hhcycle. 

IF (d5 = 1 AND d6 = 0 ) hhcycle = 1. 

IF (d5 = 1 AND d6 = 1 ) hhcycle = 2. 

IF (d5 = 1 AND d6 = 2 ) hhcycle = 3. 

IF (d5 = 1 AND d6 > 2 ) hhcycle = 4. 

 

IF (d5 = 2 AND d6 = 0 ) hhcycle = 5. 

IF (d5 = 2 AND d6 = 1 ) hhcycle = 6. 

IF (d5 = 2 AND d6 = 2 ) hhcycle = 7. 
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IF (d5 = 2 AND d6 > 2 ) hhcycle = 8. 

 

IF (d5 = 3 AND d6 = 0 ) hhcycle = 9. 

IF (d5 = 3 AND d6 > 0 ) hhcycle = 10. 

 

IF (d5 = 4 AND d6 = 0 ) hhcycle = 11. 

IF (d5 = 4 AND d6 > 0 ) hhcycle = 12. 

 

IF (d5 = 5 AND d6 = 0 ) hhcycle = 13. 

IF (d5 = 5 AND d6 > 0 ) hhcycle = 14. 

 

IF (d5 = 6 AND d6 = 0 ) hhcycle = 15. 

IF (d5 = 6 AND d6 > 0 ) hhcycle = 16. 

 

IF (d5 = 7 AND d6 = 0 ) hhcycle = 17. 

IF (d5 = 7 AND d6 > 0 ) hhcycle = 18. 

 

IF (d5 = 8 AND d6 = 0 ) hhcycle = 19. 

IF (d5 = 8 AND d6 > 0 ) hhcycle = 20. 

 

* no family with more than 8 adults !!!! 

 

IF (d5 = 99) hhcycle = 99. 

IF (d6 = 99) hhcycle = 99. 
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PARTY_LR - R: party affiliation: left - right 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D25. Ak by tento týždeň boli 

parlamentné voľby, mohli by ste mi 

povedať, či by ste išli voliť? 

D25. If parliamentary elections were 

held this week, would you vote? 

Codes/ 

Categories 

1) určite by som šiel/šla voliť  1) I would definitely vote   

2) pravdepodobne by som šiel/šla voliť 2) I would probably vote   

3) pravdepodobne by som nešiel/nešla 

voliť 

3) I probably would not vote 

 4) určite by som nešiel/nešla voliť 4) I definitely would not vote 

Interviewer 

Instructions 

Answers 1) and 2) ask question D26, answers 3 and 4 continue with question D27 

Translation 

Note 

 

Note Variable used to construct PARTY_LR, people who would not vote coded as 

having NO PARTY PREFERENCE 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D26. Ktorú politickú stranu by ste 

volili? 

D26. Which political party would you 

vote? 

Codes/ 

Categories 

1) Aliancia nového občana - ANO 1) ANO Alliance of New Citizens  

2) Komunistická strana Slovenska - 

KSS 

2) KSS Communist Party  

3) Kresťansko-demokratické hnutie - 

KDH 

3) KDH Christian Democratic 

Movement   

4) Ľudová strana–Hnutie za 

demokratické Slovensko -  ĽS-HZDS 

4) HZDS-LS Movement for Democratis 

SK-Peoples Prt  

5) Slobodné fórum - SF 5) SF Free Forum  

6) Slovenská demokratická a kresťanská 

únia - Demokratická strana - SDKÚ-DS 

6) SDKÚ-SK Democratic Christian 

Union  

7) Slovenská národná strana - SNS 7) SNS Slovak National Party  

8) Smer – Sociálna demokracia  - 

Smer-SD 

8) SMER – SD Party Direction-Social 

Democracy  

9) Strana maďarskej koalície - Magyar 

Koalíció Pártja - SMK 

9) SMK Party of Hungarian Coalition 

10) iná strana, aká?  VYPÍŠTE  10) Other, please specify (WRITE IN):  

Interviewer 

Instructions 

 

Translation 

Note 

 

Note Variable used to construct PARTY_LR 

Code 10 was used twice for the SZ Greens Party therefore it is coded as 3 in 

PARTY_LR. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

IF answer in D25 was 3 or 4 PARTY_LR = 7 (not voting - no preference) 

 

Construction/Recoding: 
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔ PARTY_LR 

2) KSS Communist Party 1. Far left (communist etc.) 

8) SMER – SD Party Direction-Social Democracy 2. Left / centre left 

1) ANO Alliance of New Citizens 

5) SF Free Forum 

6) SDKÚ-SK Democratic Christian Union 

10) Other, please specify (Party of greens):  

3. Centre / liberal 

3) KDH Christian Democratic Movement 4. Right / conservative 

 5. Far right (fascist etc.) 

4) HZDS-LS Movement for Democratis SK-Peoples Prt 

7) SNS Slovak National Party  

9) SMK Party of Hungarian Coalition 

6. Other 

D25 = 3 or 4 (SYSMYS D26) 7. No party, no preference 

98 or D25 = 9 8. Don’t know 

99 or D25 = 0 9. No answer, refused 

 0. NAV, NAP 

 

Optional: Recoding Syntax 
RECODE 

  d26 

  (1=3) (2=1) (3=4) (4=6) (5=3) (6=3) (7=6) (8=2) (9=6) (10=3) (99=9) 

(98=8)  (SYSMYS=7) (ELSE=Copy)  INTO  party_lr . 

IF (d25 = 0) party_lr = 9. 

IF (d25 = 9) party_lr = 8. 
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SK_PRTY - R: party affiliation – country-specific 

Same two questions D25 and D26 were used as when constructing PARTY_LR! 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_PRTY 

1) ANO Alliance of New Citizens  1) ANO Alliance of New Citizens  

2) KSS Communist Party  2) KSS Communist Party  

3) KDH Christian Democratic Movement   3) KDH Christian Democratic 

Movement   

4) HZDS-LS Movement for Democratis SK-Peoples Prt  4) HZDS-LS Movement for Democratis 

SK-Peoples Prt  

5) SF Free Forum  5) SF Free Forum  

6) SDKÚ-SK Democratic Christian Union  6) SDKÚ-SK Democratic Christian 

Union  

7) SNS Slovak National Party  7) SNS Slovak National Party  

8) SMER – SD Party Direction-Social Democracy  8) SMER – SD Party Direction-Social 

Democracy  

9) SMK Party of Hungarian Coalition 9) SMK Party of Hungarian Coalition 

10) Other, please specify (WRITE IN):  10) Other, please specify (WRITE IN):  

D25 = 3 or 4 (SYSMYS D26) 96. No party, no preference 

98 or D25 = 9 98. Don’t know 

99 or D25 = 0 99. No answer, refused 

 

Optional: Recoding Syntax 
RECODE 

  d26 

  (SYSMYS=96) (ELSE=Copy)  INTO  sk_prty . 

IF (d25 = 0) sk_prty = 99. 

IF (d25 = 9) sk_prty = 98. 
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VOTE_LE - Did R vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D27. V júni 2006 sa konali voľby do 

Národnej rady SR. Zúčastnili ste sa 

týchto volieb? 

D27. In June 2006, elections to National 

Council of the Slovak Republic were 

held. Did you vote? 

Codes/ 

Categories 

1) áno 1) yes 

2) nie 2) no 

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Question was followed with a (SK only) question on how respondent has voted in 

those elections. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ VOTE_LE 

1) yes 1.Yes 

2) no 2. No 

8 DK 8. Don’t know 

9 NA 9. No answer 

 0. NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND - R: Religious services - how often 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

B27. Ako často sa zúčastňujete 

náboženských obradov (napr. omší a 

bohoslužieb)? 

B27. How often do you participate in 

religious services (such as masses and 

church services)? 

Codes/ 

Categories 
1) niekoľkokrát do týždňa 1) several times a week 

2) raz za týždeň 2) once a week 

3) dva - trikrát za mesiac 3) 2-3 times a month 

4) raz za mesiac 4) About once a month 

5) niekoľkokrát do roka 5) Several times a year 

6) raz za rok 6) Once a year 

7) zriedkavejšie 7) Less than once a year 

8) nikdy 8) never 

Interviewer 

Instruction 

IBA JEDNA ODPOVEĎ! ONE ANSWER ONLY! 

Translation 

Note 

 

Note Question was contained within the Religion 2008 module 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ATTEND 

1) several times a week 1. Several times a week 

2) once a week 2. Once a week  

3) 2-3 times a month 3. 2 or 3 times a month 

4) About once a month 4. Once a month 

5) Several times a year 5. Several times a year 

6) Once a year 6. Once a year 

7) Less than once a year 7. Less frequently 

8) never 8. Never 

97 97. Refused 

98 98. Don’t know, varies too much 

99 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIG - R: Religious denomination 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

B19. K akému náboženskému vyznaniu 

sa v súčasnosti hlásite? Je to ...  

B19. What is your current religious 

preference? Is it… 

Codes/ 

Categories 

1)  Rímskokatolícke 1) Roman Catholic 

2)  Evanjelické a.v. 2) Lutheran (Protestant) 

3)  Gréckokatolícke 3) Greek Catholic (Uniats) 

4)  Kresťanské Reformované 

(Kalvínske) 

4) Calvinist (Christian Reformed 

Church) 

5)  Pravoslávne 5) Orthodox Church (Eastern) 

6)  Jehovovi svedkovia 6) Jehovah’s Witnesses 

7)  iné kresťanské vyznanie (ktoré?) 

VYPÍŠTE!  

7) Other Christian preference (please, 

specify): 

8)  Židovské 8) Jewish 

9)  iné, nie kresťanské (ktoré?)  

VYPÍŠTE!  

9) Other non-Christian (please, specify): 

10)  bez vyznania 10) No religion 

  

  

Interviewer 

Instruction 

IBA JEDNA ODPOVEĎ! ONE ANSWER ONLY! 

Translation 

Note 

 

Note Question was contained within the Religion 2008 module 

Code 7) was used twice to indicate a minor protestant church therefore 7 is coded 

as 200 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ RELIG 

10) No religion 0. No religion  

1) Roman Catholic 100. Roman Catholic 

3) Greek Catholic (Uniats) 110. Greek Catholic 

4) Calvinist (Christian Reformed Church) 

7) Other Christian preference (please, specify): 

200. Protestant 

 210. Episcopalian, Anglican, Church of 

England, Church of Ireland 

 220. Baptists 

 230. Congregationalists 

 240. European Free Church 

(Anabaptists) 

2) Lutheran (Protestant) 250. Lutheran 

 260. Methodist 

 270. Pentecostal 

 280. Presbyterian 

 281. GB:Free Presbytarian   

6) Jehovah’s Witnesses 282. Jehovas Witnesses   

 283. Church of Christ  

ISSP 20
06

 Slov
ak

ia



  38 

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09 
© ZA/ZUMA-GESIS 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ RELIG 

 284. New Apostolic  

 290. Other Protestant (no specific 

religion mentioned) 

 291. Brethren   

 292. Mormon   

 293. Salvation Army   

 294. Assemblies of God   

 295. Seventh Day Adventists   

 296. CZ:Hussites  

 297. Unitarians,AUS:Uniting church   

 298. United Church CDN  

 299. United Church of Christ  

5) Orthodox Church (Eastern) 300. Orthodox  

 310. Greek Orthodox 

 320. Russian Orthodox 

 390. Orthodox (no specific religion 

mentioned)  

 400. Other Christian Religions 

 401. RP:Aglipayan   

 402. Born Again   

 403. Alliance   

 404. Dating Daan   

 405. Jesus Miracle Crusad   

 406. Jesus is Lord   

 407. Christians   

 408. Espiritista   

 409. Iglesia ni Christo   

 410. Phil Independent Church  

 411. Iglesia Filipina Ind   

 412. Sayon  

 413. Bible Christian  

 490. Unspecified Christian Religion 

8) Jewish 500. Jewish 

 510. Orthodox 

 520. Conservative 

 530. Reformist 

 590. Jewish Religion general (no 

specific group mentioned) 

 600. Islam 

 610. Kharijis 

 620. Mu’tazilism 

 630. Sunni 

 640. Shi’ism 

 650. Isma’ilis 

 660. Other Muslim Religions  

 670. Druse  

 690. Muslim; Mohammedan; Islam (no  

specific religion mentioned) 

 700. Buddhism 

 701. Specific Buddhist Groups 

 790. Buddhism general (no specific 
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔ RELIG 

group mentioned) 

 800. Hinduism 

 810-889. Specific Groups 

 810. Specific Groups  

 820. Sikhism  

 890. Hinduism general (no specific  

group mentioned) 

 900. Other Asian Religions 

 901. Shintoism   

 902. Taoism  

 903. Confucianism  

 950. Other East Asian Religion (no  

specific group mentioned) 

 960. Other Religions 

 961. NZ:Ratana  

 962. USA:Native American   

 963. BR:Afro brasilianreligion  

 964. BR: Espirita  

99 – DK 998. Don’t know 

0 – no answer 999. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
RECODE 

  b19 

  (0=999) (99=998) (10=0) (1=100) (2=250) (3=110) (4=200) (5=300) (6=282) 

(7=200) (8=500) (9=960) (ELSE=Copy)  INTO  relig . 
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG 

 

Question B19 as for RELIG was used. 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ RELIGGRP 

10) No religion 1. No religion 

1) Roman Catholic 

3) Greek Catholic (Uniats) 

2. Roman Catholic 

2) Lutheran (Protestant) 

4) Calvinist (Christian Reformed Church) 

6) Jehovah’s Witnesses 

7) Other Christian preference (please, specify): 

3. Protestant 

5) Orthodox Church (Eastern) 4. Chrstian Orthodox  

 5. Jewish 

 6. Islam 

 7. Buddhism 

 8. Hinduism  

 9. Other Christian Religions 

 10. Other Eastern Religions 

 11. Other Religions 

99 DK 98. Don’t know 

0 NA 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
RECODE 

  b19 

  (0=99) (99=98) (10=1) (1=2) (3=2) (2=3) (4=3) (7=3) (5=4) (6=3) (8=5) 

(9=11) (ELSE=Copy)  INTO  religgrp . 
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D29. Naša spoločnosť sa člení na rôzne 

spoločenské vrstvy - vyššie, stredné, 

nižšie. Kam by ste na nasledujúcej 10-

stupňovej škále vyjadrujúcej 

spoločenskú pozíciu zaradili vy seba 

samého - ak 10. stupeň predstavuje 

najvyššiu a 1. stupeň najnižšiu 

spoločenskú vrstvu? 

D29. Our society is divided into various 

social classes – upper, middle and 

lower. Where would you put yourself 

on a 10 point social classes scale, where 

10 means the most upper and 1 means 

the most lower social class? 

Codes/ 

Categories 

10) Najvyššia spoločenská vrstva 10) The highest social class 

1) Najnižšia spoločenská vrstva 1) The lowest social class  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ TOPBOT 

1) The lowest social class 1. Lowest, 01 

 2. 

 3. 

 4. 

 5. 

 6. 

 7. 

 8. 

 9. 

10) The highest social class 10. Highest, 10 

98 DK 98. Don’t know 

99 NA 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SK_REG – Region – country specific 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D35. KRAJ: D35. Region 

Codes/ 

Categories 

1) Bratislavský 1) Bratislava county 

2) Trnavský 2) Trnava county 

3) Trenčiansky 3) Trencin county 

 4) Nitriansky 4) Nitra county 

 5) Žilinský 5) Zilina county 

 6) Banskobystrický 6) Banska Bystrica county 

 7) Prešovský 7) Presov county 

 8) Košický 8) Kosice county 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Filled in by interviewer. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_REG 

1) Bratislava county 1) Bratislava county 

2) Trnava county 2) Trnava county 

3) Trencin county 3) Trencin county 

4) Nitra county 4) Nitra county 

5) Zilina county 5) Zilina county 

6) Banska Bystrica county 6) Banska Bystrica county 

7) Presov county 7) Presov county 

8) Kosice county 8) Kosice county 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SK_SIZE - Size of community - country-specific 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D36. POČET OBYVATEĽOV OBCE: D36. Size of respondents settlement: 

Codes/ 

Categories 

1) do 500 obyvateľov 1) up to 500 inhabitants 

2) 501 - 1.000 obyv. 2) 501 - 1.000 inhab. 

3) 1.001 - 2.000 obyv. 3) 1.001 - 2.000 inhab. 

4) 2.001 - 5.000 obyv. 4) 2.001 - 5.000 inhab. 

5) 5.001 - 10.000 obyv. 5) 5.001 - 10.000 inhab. 

6) 10.001 - 20.000 obyv. 6) 10.001 - 20.000 inhab. 

7) 20.001- 50.000 obyv. 7) 20.001- 50.000 inhab. 

8) 50.001- 100.000 obyv. 8) 50.001- 100.000 inhab. 

9) nad 100.000 (Bratislava, Košice) 9) over 100.000 (Bratislava, Košice) 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Filled in by interviewer. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_SIZE 

1) up to 500 inhabitants 1) up to 500 inhabitants 

2) 501 - 1.000 inhab. 2) 501 - 1.000 inhab. 

3) 1.001 - 2.000 inhab. 3) 1.001 - 2.000 inhab. 

4) 2.001 - 5.000 inhab. 4) 2.001 - 5.000 inhab. 

5) 5.001 - 10.000 inhab. 5) 5.001 - 10.000 inhab. 

6) 10.001 - 20.000 inhab. 6) 10.001 - 20.000 inhab. 

7) 20.001- 50.000 inhab. 7) 20.001- 50.000 inhab. 

8) 50.001- 100.000 inhab. 8) 50.001- 100.000 inhab. 

9) over 100.000 (Bratislava, Košice) 9) over 100.000 (Bratislava, Košice) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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URBRURAL - Urban - Rural 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D31. Ako by ste označili typ sídla, v 

ktorom žijete? 

D31. How would you describe the 

location you live in? 

Codes/ 

Categories 

1) väčšie mesto (veľkomesto) 1) a big city 

2) predmestie alebo okraj väčšieho 

mesta (veľkomesta) 

2) the suburbs or outskirts of a big city 

3) stredne veľké alebo menšie mesto 3) a town or a small city 

4) dedina 4) a country village 

5) farma alebo samota 5) a farm or home in the country 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ URBRURAL 

1) a big city 1. Urban, a big city 

2) the suburbs or outskirts of a big city 2. Suburbs or outskirts of a big city 

3) a town or a small city 3. Town or a small city 

4) a country village 4. Country village 

5) a farm or home in the country 5. Farm or home in the country 

Not used 9. No answer 

Not used 0. Not available 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 
rescaling. 

 

Design weight to 

adjust for unequal 

selection probabilities 

No  [ X ] 

Yes [  ] 

Weight to adjust for 

non-response bias 

No  
[  ] 

Yes [ X ] → please specify variables used 

for calculation of weight 

SEX, AGE GROUPS, EDUCATION, 

ETHNICITY (NATIONALITY), 

SIZE OF COMMUNITY, REGION 

 

 

 

Are the final weights 

rescaled to net sample 

size (thus weighted 

sample 

size=unweighted 

sample size)? 

No  [  ] → please specify target population 

represented by sum of all case weights 

 

 

Yes [X  ] 

Note  
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MODE – Administrative mode of data-collection (OR Data collection method) 

Note  

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Mode 

 10. F2f, pap a pencil, no visuals 

FACE TO FACE, PAPER AND PENCIL WITH 

CARDS 

11. F2f, pap a pencil, visuals 

 12. F2f, pap a pencil, R reading 

questionnaire 

 13. F2f, pap a pencil, interpreter or 

translator – no visuals 

 14. F2f, pap a pencil, interpreter or 

translator – visuals 

 20. F2f, comp assisted, no visuals 

 21. F2f, comp assisted, visuals 

 22. F2f, comp assisted, R reading 

questionnaire (paper or on monitor) 

 23. F2f, comp assisted, interpreter or 

translator – no visuals 

 24. F2f, comp assisted, interpreter or 

translator – visuals 

 30. Self-compl, pap a pencil, arrives 

with interviewer, interviewer attending 

 31. Self-compl, pap a pencil, arrives 

with interviewer, drops-off, picks up 

later 

 32. Self-compl, pap a pencil, arrives 

with interviewer, drops off, mailed 

back by R 

 33. Self-compl, pap a pencil, mailed 

to, complete and hold for pick up 

 34. Self-compl, pap a pencil, mailed 

to, mailed back by R 

 99. NA 

 0. NAV 
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Optional ISSP Background Variable 

ETHNIC - Origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D30. K akej národnosti sa hlásite? D31. What is your nationality? 

Codes/ 

Categories 

1) slovenskej 1) Slovak 

2) maďarskej 2) Hungarian 

3) rómskej 3) Roma 

4) českej 4) Czech 

5) nemeckej 5) German 

6) rusínskej 6) Ruthenian 

7) ukrajinskej 7) Ukrainian 

8) poľskej 8) Polish 

9) k inej (uveďte prosím, ktorej)  9) Other (please specify) 

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔ETHNIC 

 01. Africa, Somalia, Sudan, Mandinka, 

Yoruba 

 02. Aklanon, Romblon 

 03. Albanian 

 04. American, American only, America 

 05. American Indian, Navajo, Ind. 

Dialect 

 06. Arab, Muslim (Morocco, Algeria, 

Lybia) 

 07. Esperanto, Latin, Slavonik, Celtic 

 08. Asia, other Asian 

 09. Australia, Oceania 

 10. Austria, Austrian (I:Alto Adige) 

 11. Baltic, Latvian, Estonian, Lith. 

 12. Bangladesh, Bangladeshi, Bengali 

 13. Basque, Vasco 

 14. Belgium, Belgian 

 15. Belorussia, Bialorussia 

 16. Bicolano/Bikol 

 17. Black/African/Carribean, No-
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔ETHNIC 

Spanish 

 18. Bosnian (SLO:ethn.Muslim) 

 19. Bulgaria 

 20. Cajun/French Cajun 

 21. Canada, other Canada 

 22. Catalan-Valencian-

Balear/Mallorquin 

 23. China, Cantonese, Hakka, Mandarin 

 24. Thai, Khmer, Vietnam, South-East 

Asia 

 25. Cook Island Maori 

 26. Creole, Surinam, Metis, Chavacano 

 27. Croatia 

4) Czech 28. Czech Republic, Czechia, Czech 

 29. Czechoslovakia, Moravia, Czech-

Slovak 

 30. Denmark, Danish 

 31. England, England&Wales, UK, 

English 

 32. Europe, White/European 

 33. Fijian 

 34. Finland, Finnish 

 35. France, French (I:Val D Aosta) 

 36. French Canada, French Canadian 

 37. Frisian 

5) German 38. Germany, German 

(H:German/Swab) 

 39. Greece, Greek 

 40. Hebrew/Ivrit, Israel(arab pop.incl) 

2) Hungarian 41. Hungary, Hungarian 

 42. Ibanag 

 43. Ilocano 

 44. Ilonggo/Hiligaynon, Bantayanon 

 45. India, Hindi, Urdu, Gujarati, Tamil 

 46. Indonesian, Malay/Malaysian 

 47. Iranian, Persian/Farsi, Dari 

 48. Ireland, Irish/Irish Gaelic 

 49. Italy, Italian 

 50. Japan, Japanese 

 51. Kapampangan/Pampangan 

 52. Kinaray-a 

 53. Korean 

 54. Maori+New Zealand 

 55. Maranaw/Maranao 

 56. Masbateno 

 57. Kurd, Assyria, Middle East, 

Lebanon 

 58. Netherlands, Dutch, Flemish 

 59. Nordic, Scandinavian other 

 60. North America 

 61. Norway,  Norwegian 

 62. Pacific, Polynesian, 
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔ETHNIC 

Chamorro/Guam 

 63. Pakistan, Panjab/Punjabi, Pashto 

 64. Panggalatok/Pangasinan 

 65. Philippine other 

 66. Philippines, Tagalog, Filippino 

 67. Pidgin,  PNG Pidgin 

8) Polish 68. Poland, Polish, Pole 

 69. Portugal, Portuguese, E:Galician 

3) Roma 70. Romani,  Gipsy 

 71. Romanian/Rumanian, 

RUS:Moldavian 

 72. Russia, (former) USSR & Rep. 

 73. Samal 

 74. Samic, Lapp 

 75. Samoan, Tokelauan 

 76. Scotland, Scots Gaelic,  Scottish 

 77. Serbia, Serbian, Serb 

1) Slovak 78. Slovakia,  Slovak 

 79. Slovenia, Slovenian, Slovene 

 80. South+Latin America, 

NL:Neth.Antilles 

 81. Spanish,  Castilian, Castellano 

 82. Swedish, Swede 

 83. Switzerland 

 84. Tatar 

 85. Tausug 

 86. Tongan, Niuean 

 87. Transcaucasian (BG:Armenian) 

 88. Turkey, Turkish (S:Bulgarian-turk) 

6) Ruthenian 

7) Ukrainian 

89. Ukraine, Ukrainian (SK:Ruthenian) 

 90. USA 

 91. Visayan/Cebuano, Boholano, 

Leyteno 

 92. Waray 

 93. Welsh 

 94. Yiddish/Jewish 

 95. Yugoslavia, Serbo-Croatian 

 98. Other, mixed origin 

 99. NA, don’t know 

 00. NAP; not available 

 

Optional: Recoding Syntax 
RECODE 

  d30 

  (1=78)  (2=41)  (3=70)  (4=28)  (6 thru 7=89)  (8=68)  INTO  ethnic. 
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4. Country Questionnaire 

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background 

variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s 

field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last 

page of this document. (PDF or MS Word format preferred.) 

[ X ] Already included in field questionnaire provided with the country data file. 

[  ] Attached file: XXXXX.XXX 

5. Frequency Distributions of Source Variables 

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing 

values included, for all source variables. Source variables are the country-specific 

variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple 

ASCII file preferred.) 

Attached file: 06a_SK_DEMOGRAPHY_SOURCE.doc 

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes 

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please 

supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple 

ASCII file preferred.) 

[  ] ISCO88 is used to code responses directly. 

[ X ] Conversion of national coding scheme to ISCO88.  

Attached file: 06b_kzam2001_ISCO88.xls 
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